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REPORT TO THE HOUSE

Tuesday. June 21. 1988

The Legislative Committee on Bill C-273. An Aet 
respecting political rights of publie employees, has the 
honour to present the Bill to the House.

In accordance with its Order of Reference of Tuesday. 
February 9, 1988. your Committee has considered Bill 
C-273 and has agreed to report it with the following 
amendments:

New Clause

RAPPORT À LA CHAMBRE

Le mardi 21 juin 1988

Le Comité législatif sur le projet de loi C-273. Loi sur 
les droits politiques des fonctionnaires, a l'honneur de 
rapporter le projet de loi à la Chambre.

Conformément à son Ordre de renvoi du mardi 9 
février 1988. votre Comité a étudié le projet de Loi C-273 
et a convenu d'en faire rapport avec les modifications 
suivantes:

Nouvel article

Add immediately after line .3. page 1. the following:

• SHORT TITLE

Ajouter immédiatement après la ligne 3, à la page 1. ce 
qui suit:

«TITRE ABRÉGÉ

I. This Act may be cited as the Political Rights of 
Public Employees Act."

1. Lot sur les droits politiques des fonctionnaires.»

New Clause Nouvel article

Add immediately after line 3. page 1. the following:

• PURPOSE OF ACT

2. The purpose of this Act is to extend to deputy 
heads and employees who are subject to the Public 
Employment Act a fuller measure of political rights 
while adhering to the principle of the impartiality of 
the Public Service."

Clause I

Strike out lines 4 to 26. on page 1. and substitute the 
following therefor:

Ajouter immédiatement après la ligne 3. à la page 1. ce 
qui suit:

«OBJET

2. La présente loi a pour objet de conférer aux sous- 
chefs et aux employés visés par la Loi sur l’emploi dans 
la Fonction publique une gamme plus complète de 
droits politiques tout en respectant le principe de 
l'impartialité de la fonction publique.»

Article /

Retrancher les lignes 4 à 27. à la page I. et les 
remplacer par ce qui suit:

■'3. In this Act.

"employee" means any employee as defined in the 
Public Service Employment Act.

"deputy head" means a deputy head as defined in the 
Public Service Employment Act or an Associate 
Deputy Minister appointed by the Governor in 
Council under an Act of Parliament.

"politically restricted employee" means

fa) any employee who comes within the meaning of 
a "person employed in a managerial or confidential 
capacity” as defined in the Public Service Staff 
Relations Act insofar as the employee

(i) is employed in a position confidential to the 
Governor General, a minister of the Crown, a 
judge of the Supreme Court of Canada or the 
Federal Court, the deputy head of a department 
or the chief executive officer of any other portion 
of the Public Service.

«3. Les définitions qui suivent s'appliquent à la
présente loi.

«fonctionnaire» Un employé au sens de la Loi sur 
l'emploi dans la Fonction publique.

«fonctionnaire à participation politique non restreinte» 
Un fonctionnaire autre qu’un fonctionnaire à 
participation politique restreinte.

«fonctionnaire à participation politique restreinte»

a) Un fonctionnaire qui est une «personne préposée 
à la gestion ou à des fonctions confidentielles» au 
sens de la Loi sur tes relations de travail dans la 
Fonction publique dans la mesure où ce 
fonctionnaire selon le cas:

(i) occupe un poste de confiance auprès du 
gouverneur général, d’un ministre fédéral, d’un 
juge de la Cour suprême du Canada ou de la 
Cour fédérale, de l’administrateur général d’un 
ministère ou du premier dirigeant de tout autre 
secteur de la fonction publique.


